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Prèdbrojba za Menarli j a 
iznaša 4 K za 3 mjeseca. 
Pojedini broj 2 pare.

Abbonamento per la 
Monarchia: Corone 4 

per: 3.mesi. Uni singolo 
numero 2 cent.

Abbonameni fUr die 
Monarchie vierteljlhrig 
4 K, einzelne Nnmmer 

2 Heller.

Izlazi avakt'daa-esfm 'nedjelje levetka 
■; 1 luaraiprlja. podne.

Esce ogni giorno eccettuate le dome- 
alche e f^e.alle 11 ant.

Ersohelnt tlglloh auBer an Sonn- und 
Felertagen um 11 Uhr Vcrmlttag.

2 HELLER
Za urrttenje objava u 
»Malom oglasniku1 plaća 
se za svaku rieč 2 pare. 
Najmanja pristojba 80 p.

Perle inserzioni d’avvisi 
nel ^otiziarm.daffari« 
si paga per ogni parola 

•2 cent. Tassa minimale 
30 centesimi.

Jedes Wort ira »Kleine» 
Anzeiger« kostet 2 h.

Die niedrigste Taxe 30 h.

Uprava l urednlčtvo — Amministrazione e redaiione — /Admlnlatration unti Redaktion: Tiskara LAGINJA I dr. prije 1. Krmpotlć i dr., PULA Via Giulia br. 1.

VIESTTX
JMjeatue.

Pokladne .zabave u ..„Narodnom 
Domu1*.

L;6abMu,< dno 29j b mj. Mmukiranbpies
.Sokola1.

2. U nedjelju, dne 1. maria, počamši na 
tri po podne do osmomu večer treći i zad
nji pučki ples .Narodne radničke organiza
cije*.

A od 9 sati u večer do n - jutro plesni 
vjenčić podčastnika c. i k. mornarice (stro
jarska ikola).

3. U ponedjeljak, -dne 2. .marca: ples 
.Čitaonice*.

4. U utorak, zadnji. dan poklada, .Sokol
ski* ples .lola*.

Strašan potres.
Jučer okolo jedanajste ure čuo se uža

san. potresi.izpod Učke>gore. Vele ljudi, 
da je tako grmilo i tutnjilo, da je bila 
užas i strahota. Svaki Čas se očekivalo, 
da će se cieli brieg i ono silno kamenje 
svaliti u dolinu i more. Oko polnoći pre
stala je tutnjava, ali se na vrhu vidio ve
liki plamen i gusti dim.

Brzojav koji je opet uzpostavijen javlja 
nam upravo sada, da su astronomi prou
čili taj vrhunaravni pojav i došli do za
ključka, da je to posljedica budi kakove 
paklenske evolucije. Drugi brzojav javlja 
nam, da je kralj pakla sam Lucifer jučer 

.sazvao paklenski zbor, koji je jednoglasno 
zaključio, da će na sokolovu maškarađu 
uisubotu doći in corpore. A kad djavoli 
rogobore, onde se i briegovi tresu.

;Pozor.
Javlja se svima onima koji su dobavili 

dionice Austro-Hrvatskog parob. društva 
kdđ Posujilnice u Puli, da su došle dio
nice te ih mogu dignuti u Posujilnici a 
oni koji nisu još iste isplatili neka to u- 
čine do konca tekućega mjeseca.

I -Narodna radnička, organizacija-
Danas na 7 sati u večer obdržati će 

se u «Narodnom Domu» odborska sjed
nica. «N..R. O.». — Zdravo!

Narodni darovi.
'Za Drtižbu sv. Cirila i'Metoda primili 

smo :
Sakupio gosp.'.Valentin Banovac u Sv. 

Petru u Šumi kod Ivana Grubiše željez
ničkog stražara iznos K 6 40, a darovaše 
sliddeći : Valentin Banovac K 1, Rudolf 
Bostnar K 1, Emica Striniše učiteljica 
K 1, Ivan Ujčić želj. stražar K 1, Anđela 
i Rajmud Prinčić K I, Ivan Grubiša 40 
para, Franjo Macuka 40 para, Petar Ju- 
ran 40 para, Anzelmo Benda 20 para.

Gosp. D. daje 1 krunu.
Živili.vrli darovatelji, samo tako na- 

prieđa pa budućnost je naša.

Bašćani !
U petak umro nam je dobro poznati 

zemljak i vrli rodoljub Marko Pajalić 
(Marketa).

Na uspomenu i na počast milog pokoj 
nika koji je uviek mislio i ljubio svoju 
Bašku, darovaše niže navedeni svoj prinos 
za poljepšavanje svog rodnog mjesta. Dao 
Bog da čim više Bašćana osobito vi 
braćo u Puli, bude sljedila ovaj primjer 
te se time sjetila pokojnika a i svojega 
rodnoga mjesta.

Dorčić Niko Pičić K 1, Dorčić Vinko 
Belić K 1, Dorčić Petar Viskić K I, Ma- 
rulić Anton Mutić K 1, Abramić Anton 
Biskupić K 1, Barbalić Fran Bumba Kl, 
Vrana Vinko Zubranić K 1, Sardoč Matej 
Filumene K 1, Popić Anton Lovrić 60 
para, Biskup Mate Abramić 50 para, Fi
lip Bumba K I ; ukupno K 10.10.

Lorenzettovo pronevjerenje.
Državno odvjetničtvo odredilo je jednog 

posebnog sudca iztražitelja za proces Lo- 
renzetto a taj je c. k. savjetnik dr. Milost 
(slovenac) koji je već jučer počeo raditi.

j Rak rana u Trstu.
I Rak rana u Trstu je starigrađ. Tamo 
lje leglo svih mogućih opačina i tajnih đo- 
| gađjaja, niti redarstvo ne ufa se u kasno 
doba noći proći kroz zloglasne nekoje 
ulice gdje se nalaze .bića posve poživin- 
čena. Što sačinjava pravu pogibelj je 
strašna napučenost staroga grada, tamo 
su svi stanovi sve konobe, puni ljudskih 
stvorenja, a kakvi su to stanovi ? Leglo 
svakog smeća i svake bolesti. Računa se 
da bi se moralo izseliti barem 3000 sta
novnika iz staroga građa da se oni ostali 
mogu slobodno kretati, te da se bude 
moglo kojugod kuću razrušiti te proširiti 
ulice. U starom građu umire po prilici 
6°/0 ođ tuberkoloze a u građu 3%.

Obrtno sudište u Trstu.
Danom 1. lipnja t. g. započeti će svoje 

djelovanje novo ustanovljeno Obrtno su
dište u Trstu. Za prizivni suđ.je zemalj. 
sudište. Djelatnost toga novoga sudišta 
proteže se na grad i okolicu tršćansku, .te 
će se baviti svim obrtnim poduzećima.

80-godišnjica Lava N. Tolstoja.
Dne 9. rujna t. god. veliki ruski pisac 

Lav N. Tolstoj svršava 80 godina života 
te se već sada mnogobrojni njegovi što
vatelji u Rusiji i u tuđjini pripravljaju da 
dostojno počaste velikog starca. Me^ju 
njima je amerikanski milijoner Carnegie 
koji je pripravan i koji milijun potrošiti 
u tu svrhu.

U Italiji.
Onaj talijanski lopov, bivši ministar 

Nasi o kojem smo jednom spomenuli da 
je tužen radi razne počinjene kradje dok 
je bio ministrom, osuđjen je dne 24. t. mj. 
u Rimu na 11 mjeseci i 20 dana zatvora 
i- na globu od 292 tal. lire i na gubitak 
građjanskih prava za 4 god. i 2 mjeseca.

Opatija.
Dne 24. t. mj. posije podne bio je u ' 

Opatiji sprovod blagopok. Ivana Tomašića. 
Sprovodu je prisustvovalo mnogo naroda, 
mnoga domaća društva korporativno, a 
»Lovor« je pjevao nad otvorenim grobom. 
Bio je na sprovodu i zastup. Špinčić, a 
došao je da se oprosti sa ako i mrtvim 
Tomašićem zastup. Laginja i da izrekne 
osobno svoju sućut. Svi su se tronuti 
oprostili sa ovako čestitim i požrtvovnim 
rodoljubom kao što je to bio Tomašić. 
Pokoj mu duši i mirno mu počivanje u 
hrvatskoj zemlji !

U Piranu su uništeni obćin. izbori u 
sva tri tiela. Tamo je bila »pobjedila« 
liberalna stranka, proti njoj se je borila 
talijanska pučka stranka.

I Parlamenat u Beču sazvan je za dne 
17. marča.

Gospodarski sastanak u Krku.
Velezaslužni i neumorni radnik za svoj 

narod g. Ivan Mahulja učitelj u Dobrinju 
sazivlje za dne 2. aprila t. g. u 10 sati 
u jutro u Kanajt kod Punta gospodarski 
sastanak. Na sastanku će se govoriti 1) 
o vinogradarstvu, 2) 0 zadrugarstvu i 3) 
o uzgoju živina i raznih trava.

Sazivač veli medju inim u svojem po
zivu : »Teško će to ići, ja to već pređ- 
viđjam, al se ipak ovime osuđjujem — 
pokušavam pozvati jedan takav gospodar
ski sastanak za cieli otok Krk. Pred 
očima mi lebdi jedino dobrobit težaka, 
pak se nadam, da će se naši težaci ovom 
pozivu u što većem broju i odazvati. 
Pošto pak smatram tri gospodarske grane 
za naše strane najpotrebitije, naime vi
nogradarstvo, živogojstvo i zadrugarstvo, 
to će se upravo 0 tom trojem na gospo
darskom sastanku i raspraviti.«

Želimo najbolji uspjeh ! Kupujte ,OMNIBUS4.
Qual’ è colui che forse di Croazia 

Viene a vedere la Veronica nostra 
Che per 1’ antica fama non si sazia,

Ma dice nel pensier, finché si mostra 
Signor mio Gesù Cristo, Dio verace, 
Or fu si fatta la sembianza vostra?

Tale ara io mirando la vivace 
Carità, ecc.

Dante dunque in questi versi non ha 
sdegnato di paragonar sè stesso, in quei 
momenti nei quali l’animo suo grande 
era tocco quasi di un sentimento sopran
naturale, a «Colui che forse di Croazia», 
non solo, ma ha ben dimostrato, che 
quella gente che «Viene a vedere la Ve
ronica nostra», è una nazione, nella quale 
è raffinato nel più alto grado il senti
mento religioso, ciò che denota anche un 
senso superiore per la civiltà ed il pro
gresso.

E ciò non ci faccia stupore. Precisa- 
mente in quei tempi, quando il sommo 
Poeta andava pellegrinando in Italia, la 
Croazia era ancora vegeta e compatta e 
andava superba di una civiltà, che in 
quei tempi era cosa rarissima. Essendo 
in continuo contatto colla repubblica Ve
neta, non ci fa stupore, che il suo nome

Dante nella letteratura rata.
(Dedicato agli Italianissimi dell',.Indipendente" )

Nel giornale croato »Balkan« di Trieste, - 
che riceve anche articoli in italiano, leg
giamo quest’ interessante articolo dello 
scrittore croato S. Ilijić che crediamo 
utile riportalo :

>11 sommai Poeta, presso alla fine del 
suo giro trionfale attraverso il >Paradiso« 
della sua immensa fantasia, battendo le 
ali d’ aquila sopra l’umanità, che ancor 
oggi con massimo stupore da > questa 
bassa polve« si sforza di seguirlo mental 
mente, dopo aver dato il più affettuoso 
addio a Beatrice :

»A donna in cui la mia speranza vige«

e ricevuti i primi conforti dell’ ultima 
guida, in quella speciale predisposizione 
d’ animo, dopo aver incontrato

>.... il suo fedel Bernardo«

che lo esorta colle parole :
»Vola cogli occhi per questo giardino 
Che veder lui t’ acconcierà lo sguardo 
Piò il montar pello raggio divino«,

fa questo paragone : 

ed il relativo grado di progresso sian 
stati noti anche al sommo Poeta.

Ai primi albori del Rinascimento, co
stretta da varie vicende politiche, special- 
mente dagli indefessi e barbari assalti 
delle orde mussulmane, la nostra musa 
si ritirò sulle sponde dell’Adriatico, più 
specialmente a Ragusa ed in alcune delle 
isole della Dalmazia. Naturalmente in 
quelle circostanze, non poteva rimanere 
indifferente al caldo alito di poesia, che 
ci veniva d’oltremare. Quasi tutta la let
teratura nostra di quell’ epoca porta l’im
pronta del classicismo, animata però del 
genio popolare croato, che in quel felice 
connubio emerge in tutte le composizioni 
letterarie di quei tempi,

Molti dei nostri, maggiori poeti come 
Gunđulić, Marulić, Vetranić, Lučić, Hek- 
torević ed altri, hanno temprato il loro 
genio alle fonti della letteratura italiana, 
rimanendo però sempre fedeli alla patria 
favella, nella 'quale scrissero molte belle 
loro opere immortali. E’ degno di nota, 
che anche il grande,spoeta, della, Gerusa- 

I lemme liberata, ha consacrati due dei più 
bei sonetti ad una poetessa croata, a 
Cvjeta .Zuzorić, unna „dhlleppiùriM-e bel

lezze di quei tempi, avendola conosciuta 
a Firenze alla doviziosa corte medicea.

Fra gli altri grandi poeti che onorano 
il nome italiano, certamente uno dei più 
ammirati e studiati era Dante. Si citano 
degli esempi di alcuni dei nostri poeti 
della repubblica ragusea, che conoscevano 
a memoria tutta la «Divina Commedia», 
commentandola nei pubblici e privati ri
trovi, tenendo in iscuola speciali lezioni 
su quel tema prediletto, popolarizzaodo 
insomma in ogni modo in Croazia il, no
me-del sommo Poeta.

È documentato — sia detto , di passag
gio — che Gunđulić, il grande spoeta 
dell*. «Osmanide», aveva tradotta tutta .la 
«Gerusalemme liberata» in versi croati, 
ma disgraziatamente il prezioso mano
scritto andò perduto, durante il terribile 
terremoto, che nel 1667 distrusseRagusa 
quasi dalle fondamenta.

Uno ■ dei poeti croati più recentr e più 
grandi, Pietro Prerađović (1818—1842) 
fu a nostro sapere.il primo che ci pensò 
a rendere in croato il divino poema, ma 
per cause estranee alla sua volontà, ci 
diede solo la traduzione : dell’episodio del 
«Conte Ugolino» ed il V. Canto dell’in
ferno. (Contìnua.)

V.

OMNIBUS

sapere.il


»OMNIBUS«
PARTE ITALIANA.

NOTIZIE.
I-.oca.Ii-

Funerale.
Oggi alle 3 potn. ha luogo il funerale 

del def. Gregorio Boniciolli i. e. r. servo 
di marina. Il convoglio funebre parte da 
via Muzio 47 al cimitero militare.

Il ballo dei sottoufficiali dell’ i. e r. 
Marina (scuola di macchina).

Questo ballo verrà tenuto domenica 
1 marzo al »Narodni Dom«, dalle 9 pom. 
impoi con ciò viene pure corretta 1’ erro
nea notizia di ieri.

All’ombra dell’Arena.
Per giudicare viemeglio il doloroso 

stato di cose a Pola ove pare d’essere 
nel cuore dell’ Africa selvaggia e non in 
un Europa civile, valga pure il seguente 
fatto.

Li 22 m. corr. moriva il bambino del 
sig. Nikolić ed essendo il padre impedito 
dalla malattia cosi il sig. A. Kandušer si 
prese l’incarico di procurare per il certi
ficato di morte. Essendo che la località 
ove abita il Nikolié appartiene al rayon 
del dr. Martinz, il sig. Kandušer si portò 
li 22 corr. alle 8 ant. dal detto dottore. 
Questi però era impedito perchè tutto il 
giorno in visita per il circondario di Pola. 
Il sig. Kandušer andò allora in cerca del 
dr. Padovan che è pure autorizzato di 
rilasciare i certificati. Quando Dio volle il 
Kandušer trovò al Padovani alle n ore 
nel caffè Miramar. Sentito di che si tratta 
il dr. Padovani rispose di non voler emet
tere il certificato non essendo quello il 
suo rayon. Tutte le preghiere e le oferte 
di procurargli la vettura non giovarono 
a nulla; il Padovani rimase nel caffè a 
leggere comodamente i giornali e in
fischiandosi del morto e del suo dovere 
per il quale viene pagato dal popolo.

Appena che il dott. Martinz venne a 
casa e disbrigato un urgente visita all’ o- 
spetale, gli fu possibile alle 7 p. di emet
tere il certificato. Il sig. Kandušer dovette 
quindi attendere dall? 5 ant. alle 7 pom., 
cioè la bellezza di 14 ore, e ciò perchè 
il sig. dott. Padovani non voleva muovere 
nemmeno un passo I Se non fosse altro 
dovrebbe almeno essere stata la collegia
lità del Padovani a indurlo a sostituire 
il dott. Martinz il quale tornò stanco dal 
circondario ove ebbe a fare ben 75 visite 
e tosto correre all’ ospetale ove un dis
graziato s’ aveva appicato. E questa por
cheria accade spesse volte quando il 
dott. Martinz è assente. Sarebbe tempo 
di mettervi un po’ di ordine ; qui non 
c’ entra la politica e un ordine netto e 
chiaro in proposito gioverebbe a tutta la 
popolazione.

V arie.
Lussinpiccolo, 20/II 1908.
Un furbo corrispondente di qui, osserva 

nel «Piccolo» di data 14 m. c. che nel 
negozio dell’ egregio signor Dobrilovié si 
vendono assegni postali in lingua croata. 
Poveretto I come gli abbaglia la vista quella 
scritta, quando non ne vide accanto la te
desca e l’italiana. Si dev’ essere ben ri
dicoli per far simili osservazioni. Ed ha 
la spudoratezza ancora di dire che questi 
assegni vengono venduti con inganno 
come si tratasse d’ una merce clandestina 
e di genere foresto per Lussino. Senza 
commenti !

Se al semicieco corrispondente non co
moda troppo udire il verbo croato e 
l’iscrizione croata, vadi pure in Calabria, 
con tutti i poperdili che noi augureremo 
a tutti un buon viaggio.

Quello che il corrispondente scrive che 
il partito croato conta soli quattro preti 
non fa duopo confutare. È la solita storia 

della volpe che non potendo arrivare fino 
all' una, se ne consolava con dire .• Che 
è agreste l

Continuate nella stupida via, il nostro 
popolo non verrà meno nel progresso e 
arriverà in un non lontano avvenire al 
bel giorno della sua libertà.

Vlastaik i izdanu! : Tiskara U6IBJA I di 
Odgovorni urednik: J. Kutfk

Mali oglasnik.
Piccolo notiziario.

Ciena do 15 rieòi 30 para, preko svaka 
rieč 2 p.

Za veće trgovačke oglase može se do
biti cjenik u našoj papirnici ; jamči se za 
nizku cienu.

Fino a 15 parole il prezzo è di 30 cent, 
e ogni parola di più 2 cent.

Per le inserzioni commerciali di più 
grande formato si può ritirare la tariffa 
nella nostra tipografìa, i prezzi non te
mono concorrenza.

Si ricevono le inserzioni in italiano, 
croato e tedesco.

PRODAJE se dućan jestvina u ulici Arena 
broj 32 uz povoljne uvjete. 96
RICERCASI quartiere in via Carducci, 
nei pressi del mercato centrale 0 presso 
la piazza Alighieri. Informazioni alla Re
dazione. 95
POKUĆSTVO staro kupi i prodaje se u 
ulici Dignano, kuća Deghenghi. Anton 
Bergodac. 94
PRODAJE SE u tiskari Laginja i dr. 
via Giulia 1 stare novine po 8 novčića 
kilogram. 86
VENDESI nella tipografia Laginja e comp. 
via Giulia 1 vecchi giornali a 8 soldi il 
chilogramma. 86 a
Trgovcima i raznim gospodarskim dru
štvima na znanje: U našoj .Narodnoj 
Tiskari Laginja i drug.” mogu se dobiti 
razne trgovačke i zapisničke knjige uz 
jeftinu cienu. 52
Pučkim školama i konsumnim dru
štvima preporuča se osobito naša .Na
rodna Papirnica“ za nabavu raznih škol
skih teka i risanka kao i pločice i ine 
školske potreboće, te sve knjige i tiska
nice potrebne za konsumna društva. Pre
prodavačima znatan popust. 52 a

o o JEFTINO i BRZO, o o

CEDUI.J1CE
za

sv. ispovjed i pričest 
izradjuje 

NARODNA TISKARA 

LAGINJA i dr. — PULA 
Via Giulia, 1.

0 o JEFTINO i BRZO, o o

MADE U ZALIHI TISKANICE I KNJIGE ZA P. N. - 
OBĆINE, CRKVE, ŠKOLE, = TRGOVAČKE KNJIGE, PISAN- 
0DVJETN1KE, POSUJILN1CE I KE ZA ŠKOLE, PISARSKE I । 
KONSUMNA DRUŠTVA = RISARSKE POTREBŠTINE =

, PRODAJA PAPIRA NA MALO I VELIKO.
‘uiim kumili ni...... mm ih mu'"

Islrianer WeintapMsM 
in

--------------------- POLA ---------------------
hat stets am Lager istrianer und daltua 

liner Velu« bester Qualitat
Istrianer rot und weiss

Weinc von....................  36 bi « 40 K
Roter Terranowein I. Qua

lità! ................................ 44 » 48 »
Muskateller weiss . ... 50 » 60 > 
Muskat dessert hochfein . 100 — — » 
Lissaner Vugava .... 70 — — » 
Dalm. Blutwein .... 50 — — » 
Opollo................................ 44 — — >

» hochfein.................... 56 — — »
Alle Preise verstehen sich per 100 Liter 
franco POLA. Weinproben werden aufVer- 
langen in die Wohnung gestellt. Bestel- 
lungen konnen mundlich in Komptoir 
Viale Carrara, .Narodni Dom*, briefiicb, 
oder telefonisch (Tei. Nr. 26.) erfolgen 

und werden sofort ausgefùhrt.

olovke: 
a korist družbe sv. Girila i Metoda 

dobivaju se u 

tiskari L>agioja i drug, u Puli 
prije (J. Krmpotić i dr.)

uz cienu od 2 do 10 para.

POLA, angolo via Sissano e via Diana 
presso

FRANCESCO BARBALIC

Prezzo : Fino 20 litri a 12 cent, 
il litro e oltre 20 litri a 10 cent.

il Utro.

Veliko silafit octa
(kvasine)

PULA, na uglu ulica Sissano i Diana 
kod

FRANA BARBATICI
Ciena : Do 20 litara po 12 ] ara 
litar. preko 20 litara po 10 para.

J..............................................    I
O ISTARSKA POSUJILNICA u PULI o

_  Pri ma zadrugare,----- Uplaćuju sudružnih die lov a jedan ili vide 
-- po kruna ao.

Prima novac na štednju od svakoga, ako 1 aIJe iIan te 
-----  ' ........ ■■■■--------—- ■■ ■ plaća od istoga 4llt*l9 

čisto be* ikakvog odbitka.

>'?• Vraća na Štednju uložene iznose do 1000 K predhodnog 
' .......  odkaaa, a isnose od rooo K

ako se nije kod uložen ja suglasno ustanovio veći ili manji rok sa 
odkaz, u* odkaa od 8 dana.

Zajmove (posude) daje samo zadrugarom, 1 tona Apoteku 
----------------------------------------------------------------------------------- ili na mjenice 

i zaduinice uz £«u-anctfa.
Uredovni sati svaki dan ođ 9—Ia eati PrlJe podne i 3—6 sati 

........... ■ posilo podne; n nedjelju i blagdane 
zatvoreno.

DrUŽtvena pisama 1 blagajna nalazi »e u viale Carrara vlastita 
------------------------------------- kuća (Narodni Dom) prvi pod deano, gdje ae 

dobivaju poblile informacije.
Ravnateljstvo.

Narodna Tiskara i Knjigovežnica

LAGINJA i drug.
• prije J. Krmpotić i drug.

Via Giulia ìir. L - PULA - Via Giulia br. 1.
I ________________________________
i PREPORUČA SE ZA:

|| TISKARSKE, KN JI- * sama izradjuje
; I ’ GO V EŽKE, GALAN- PEČATE

0 TERIJSKE RADNJE

Žigice „Ortiche sv. H i Melode"
prodavaju so

u trafici Feit, via Barbacani
u trafici Iv. Žica, via dell’ Ammira

gliato
u trafici Dorčić, via Kandler
u trafici Petoros, na rivi
u dućanu Verginella, u via Circon

vallazione, i
u trafici NI. Schiitz, državni kolodvor.

CIGARETNI PAPDl
u korist =

Družbe sv. Girila i Metoda
pregledan po Dr. Janečeku

— prodaje se =:

u trafici Fait via Barbacani 
, . Dorčić via Kandler
» , Bolčić via Minerva
. , Iv. Žic via dell’Ammiragliato
, , Mentschik via Veterani
, , Ropotar via Sergia
„ „ Blaha via Giovia.

Širite i kupujte Omnibus


